
VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS, .45 ACP & .40 S&W -
SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, RED FIBER OPTIC, .235

An Sig Sauer® Front Sight Designed to be Snag-Free Designed to pair with the
Vickers Elite Battlesight rear sight, these snag-free front sights are purpose-built
for use on Sig Sauer® handguns and can be had with fiber-optic, tritium, or Gold
Bead inserts for low-light use. These front-sight blades measure .125-inch wide
and .235-inch high. The rounded contour of the sight means you won't snag it on
elements of your environment or inside your holster. The Vickers Elite Sig
Sauer® .235" Front Sight is compatible with the following Sig Sauer® models
chambered in .40 S&W or .45 ACP: P220, P229, P240, P245, P938 (9mm),
Pro233, Pro2340, Pro245.

Attributes

Name: SNAG-FREE FRONT SIGHT FOR SIG, RED FIBER OPTIC, .235
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000431
Mfr. No.: 909FOR235
Color: Red
Height: .235
Make: Sig Sauer
Model: P940,P220,P240,Pro233,Pro2340,Pro245,P229,P245
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 811826026460

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für VICKERS ELITE SIG SAUER
™ FRONT SIGHTS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die Vickers Elite Sig Sauer® Frontsicherung entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine verbesserte Zielgenauigkeit zu bieten und gleichzeitig die Sicherheit während der
Verwendung zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Frontsicherung nur für die vorgesehenen Sig Sauer® Modelle verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen, um sicherzustellen, dass es
sicher verwendet werden kann.
Verwende die Frontsicherung nur in Verbindung mit der Vickers Elite Battlesight Visierung hinten.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort auf, um Schäden durch Feuchtigkeit oder extreme
Temperaturen zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Vermeide es, die Frontsicherung in gefährlichen oder unsicheren Umgebungen zu verwenden.
Achte darauf, dass die Frontsicherung sicher und korrekt installiert ist, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende die Frontsicherung nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, verwende das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller für Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne die alte Frontsicherung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die Vickers Elite Sig Sauer® Frontsicherung in die Halterung ein und stelle sicher, dass sie fest
sitzt.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass die Frontsicherung korrekt und sicher angebracht
ist.

Verwendung

Verwende die Frontsicherung nur mit den kompatiblen Sig Sauer® Modellen: P220, P229, P240, P245,
P938 (9mm), Pro233, Pro2340, Pro245.
Achte darauf, dass die Sichtlinie klar ist und dass keine Hindernisse die Sicht auf das Ziel
beeinträchtigen.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten zu verbessern und die Sicherheit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Materialien.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es sicher verpackt und an einem
geeigneten Ort entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass du unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden melden solltest. Überprüfe
regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform, um über mögliche Sicherheitsprobleme informiert
zu bleiben.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und für die sichere Verwendung der Vickers Elite Sig Sauer® Frontsicherung.
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sights. This guide provides important safety information,
installation instructions, and usage guidelines to ensure your product operates safely and effectively. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed correctly on compatible Sig Sauer® models: P220, P229, P240, P245,
P938 (9mm), Pro233, Pro2340, Pro245.
Always handle firearms and accessories with care. Follow all applicable local, state, and federal laws
regarding firearm use and ownership.
Inspect the front sight for any damage before installation. Do not use if damaged.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities immediately.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Use protective eyewear when installing the front sight to prevent injury from small parts.
Avoid using the front sight in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Do not modify the front sight or any part of the firearm, as this may create safety hazards.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the sight before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools, such as a sight pusher or appropriate installation tool.

Installation Steps:

Remove the existing front sight from the firearm using the appropriate tool.
Align the Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sight with the sight dovetail on the firearm.
Gently press or tap the front sight into place, ensuring it is secure and properly aligned.
Verify that there is no movement in the sight once installed.

Usage:

Familiarize yourself with the sight’s features, including the fiberoptic insert for enhanced visibility.
Practice aiming and shooting with the new sight in a safe and controlled environment.
Regularly check the sight for secure installation and any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for waste disposal.
Do not throw the product in regular household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to your local authorized dealer or the manufacturer’s website
for more information.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sights responsibly!
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Anteriore Vickers
Elite Sig Sauer

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore Vickers Elite Sig Sauer. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione e la sicurezza durante l'uso della tua pistola Sig Sauer. È importante seguire queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino anteriore solo su pistole Sig Sauer compatibili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili.
Mantieni il mirino e la pistola puliti e privi di detriti.
Segui sempre le normative locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Adeguato: Utilizza il mirino solo per scopi previsti. Non tentare di modificarlo.
Controllo della Pistola: Prima di installare o rimuovere il mirino, assicurati che la pistola sia scarica e priva di
munizioni.
Ambiente di Utilizzo: Evita di utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità o in situazioni pericolose.
Vulnerabilità: Se il prodotto è destinato a minori, assicurati che sia utilizzato sotto la supervisione di un
adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, come un cacciavite adatto.
Sicurezza della Pistola: Verifica che la pistola sia scarica e in sicurezza.
Rimozione del Mirino Esistente:

Rimuovi il mirino anteriore attuale seguendo le istruzioni del produttore della pistola.
Installazione del Mirino Vickers Elite:

Posiziona il nuovo mirino anteriore Vickers Elite nella sua sede.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Controllo Finale:
Controlla che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano movimenti.

Uso: Una volta installato, utilizza la pistola come di consueto, seguendo sempre le norme di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in plastica e metallo.
Non gettare il mirino o i suoi componenti nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato.

Informazioni per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Segui sempre queste istruzioni e utilizza il
prodotto in modo responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup muszki Vickers Elite Sig Sauer®. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj muszkę w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nigdy nie używaj broni palnej, jeśli nie masz odpowiedniego przeszkolenia.
Upewnij się, że muszka jest prawidłowo zamontowana przed użyciem broni.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy w broni nie ma amunicji.
Używaj muszki tylko w połączeniu z odpowiednimi modelami pistoletów Sig Sauer®.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja muszki:

Zdejmij starą muszkę, jeśli jest zainstalowana.
Umieść nową muszkę Vickers Elite na odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby upewnić się, że muszka jest solidnie zamocowana.
Sprawdź, czy muszka jest prawidłowo ustawiona i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przed strzelaniem sprawdź, czy muszka jest prawidłowo zamontowana.
Używaj muszki w warunkach odpowiednich do jej zastosowania, zwracając uwagę na warunki
oświetleniowe.
Regularnie kontroluj muszkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać
informacje na temat prawidłowej utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie części są odpowiednio usunięte zgodnie z lokalnymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas użytkowania muszki
Vickers Elite Sig Sauer®. Regularne kontrole i odpowiednie użytkowanie są kluczowe dla zachowania
bezpieczeństwa. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego strzelania!
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VICKERS ELITE SIG SAUER ™ FRONT SIGHTS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sights tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja turvallisuutta Sig Sauer® pistoolillesi. On tärkeää noudattaa alla esitettyjä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että etutähtäin on ehjä ja oikein sijoitettu.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuissa Sig Sauer® malleissa: P220, P229, P240, P245, P938 (9mm),
Pro233, Pro2340, Pro245.
Varmista, että etutähtäin on puhdas ja vapaa esteistä ennen ampumista.
Älä yritä muokata tai vahingoittaa tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen toimintaan ja turvallisuuteen.
Käytä etutähtäintä vain valoisissa olosuhteissa tai varmistetussa heikossa valaistuksessa, jotta voit nähdä sen
selkeästi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että pistooli on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusta.
Poista vanha etutähtäin, jos sellainen on.
Asenna Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sight varovasti paikalleen varmistaen, että se on tukevasti
kiinni.
Tarkista, että etutähtäin on suorassa linjassa takatähtäimen kanssa.

Käyttö:

Aseta pistooli tukevasti käteesi.
Kohdista etutähtäin takatähtäimen kanssa ja varmista, että tähtäät oikein.
Pidä huolta, että etutähtäin on näkyvissä ampumaasennossa.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi mukavaksi tuotteen käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista palvelua.

Kiitos, että valitsit Vickers Elite Sig Sauer ™ Front Sights tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit käyttää tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.


